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V NEDÁVHO NÁJDENEJ STAROVEKEJ KÓPII LAOC'OVHO 

TAO  TE  ŤINGlľ 

C HEN  Y IZHUANG  ( Č CHEN  l ČUANG) ,  Univers i ty  o f  Mont rea l ,  K an ad a  

V  r.  1999 v i l .  č ís le  o f i c i á lneho  č ínskeho  časop isu  p re  zahran ič ie   Beijing  Review 
sme   si  mohl i   p reč í tať   r epor t áž   o ob j aven í   a nás ledne   p r eb i eha júcom  vý skume   s ta ro
vekého  tao is t ického textu,  nap í saného  eš te  p r ed r e fo rmnými  p ravekými  č ínskymi  znakmi  

v 

na  b ambusové   doš t ičky.  Č l ánok   mal   n ázov   Bamboo  Slips  to  fill  in  Historical  Blanks 
'  v 

(.Bambusové  doštičky  zapĺňajúce  biele  miesta  histórie).  Či ta tel ia  s a  z t o ho  p redovše tkým 
dozvedel i ,   ž e  v r .   1993  č ínski   a rcheo lógovia   odkryl i   pri   ded inke   Guod i an   (Kuo t i en ) ,  

\ s  

neďa leko  mes ta  T i ngmen  v provinci i  Chup e j  h robku ,  v k to re j  našli  medz i iným a j  10 sta
rovekých  t ex tov   pozos táva júc ich   z vyše   7 3 0   bambusových   došt ič iek,   n a   k to ré   bol i  
napísané.  A  aby  s om  t o  upresni l ,  h robka ,  a t eda  a j  kóp ie  tých to  s ta rovekých  t ex tov  v n e j  
u ložené  pochádza j ú  z 3 .  s toročia  p red  n.l. 

P o   identif ikáci i ,   uspor iadan í   a archiváci i   t ex tov   kompe ten tnými   odbo rn íkmi   bol i  
v má j i   r.  1998  vše tky   tex ty   pub l ikované ,   a t eda  p o  p rvý   r az   zve r e jnené   v o f i c i á lnom 
č ínskom  vydava teľs tve  Ná rodnoku l t ú rne  dedičs tvo .  A j  k e ď  sa   väčš ina   z tých to  t ex tov  
viaže  svo j ím ob s ahom  ku  kon fuc i án ske j  f i lozof icke j   škole ,  j e  medz i  nimi a j  j e d e n  ve ľmi  
dôležitý taois t ický text.  J e  t o  kóp ia  pôvodného  Laoc 'ovho  Tao  Te ťingu. 

Ako  v ieme,  poča s  tak čas to  o spevovaného  a rcheo log ického  ob j avu  v  r.  1973 v Č í n e  
v h robke   pri  d ed inke  Mawang tue j   v provinci i  Chunan   a rcheo lógov ia   našli  kóp iu   Lao 
c 'ovho   Tao  Te  ťingu,  nap ísanú   na   hodvábe   u ž  z r e fo rmovanými   chanskými   č ínskymi  
znakmi .  T e n t o  Mawangtuejský  rukopis  s a  p re to  da t u j e  a ko  text  nap ísaný  a ž  oko lo  r. 2 0 0  
pred  n.l., t akže  Kuotiensky  text  (Guodian  Laozi)  j e  n a jmene j  o s to  r okov  s tarš í  n e ž  Ma
wangtuej ský  rukopis.  J e  t eda  za t iaľ  úp lne  na js ta ršou  verz iou  Laoc ' ovho   Tao  Te  ťingu. 
aká  bola  do t e r az  ob j avená .  Ok r em  toho  Kuotiensky  rukopis  sa  líši  od   Mawangtuej  s kého 
i od  všetkých os ta tných  do te ra j š ích  verzií   Tao  Te  ťingu  v o  veľmi  mnohých  zá sadných  f i 
lozof ických  aspek toch ,   a t ým   vlas tne   o tvára   úp lne   nový   hor izont   v edeckého  
i f i lozof ického  vý skumu  toh to  dô lež i t ého  tao is t ického f i l ozo f i ckého  diela .  

Novoob j a v ený  Kuotiensky  rukopis  z d á  s a  by ť  p o  vše tkých s t ránkach  komple tný ,  n o  
skladá  s a  n ie   z dvoch ,  a l e  a ž  z t roch  častí ,  nap ísaných  au to rom j edno t l i vo  a samos ta tne .  
A  j e h o  n a j pozo ruhodne j šou  zv láš tnosťou  j e  to ,   ž e   kon iec  j e h o  t re te j   čast i   tvor í   text ,  
ktorý  do t e r az   eš t e   v ôb e c   n ikde   nebol   ob j avený   a  ktorý'  odborn íc i   nazval i   Najobrov
skej'sie  a  najvrcholnejšie  Jedno  (splodilo  a)  plodí  Vodu  (� .  —��  ?fc). J e ho  obsah  p reds t a 
vu j e  j e d nu   z na js ta rš ích  č ínskych kozmológ i í   a j e  nesporne  veľmi  dôležitý' p r e  mode r ný  
výskum  pôvodného   č ínskeho   tao is t ického  myslenia .  N ed á vn e   zve re jnen i e   t oh to   t ex tu  
začína  ma ť  u ž  ob rovský  oh las  nielen v Číne ,  a le  a j  v zahranič í .  

^  Ä  Ä  #  # 

( P r í spevok  p r edne s ený  n a  36 .  s v e t ovom  kong re s e  Áz i j ských   a  a f r i ckých  š túdi í ,   k to rý   s a  
kona l  v d ňo ch  27 .  8 .    2. 9 .  2 0 0 0  v k an ad skom  Mon t r ea l e . )  
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Záve rečná   č a s ť   Kuotienskeho  textu,   nazvaná   N aj obrovskej šie  a  naj vrcholnej  šie 
Jedno  (splodilo  a)  plodí  Vodu  s a  de l í  n a  tr i   d iely.   Z  n ich  d r uh é  d v a  ma j ú  d o s ť  v e ľké  
množs tvo  u ž  neči ta teľných  znakov ,  b a  dokonca  a j  úp lne   zn ičených   p rázdnych   mies t ,  
a p re to  sú re la t ívne  nekomple tné .  Avšak  p rvá  ča sť  toh to  z áve r ečného  textu m á  našťas t ie  
pome rne  má l o  p rázdnych  mies t   a r ep rezen tu j e  p re to  veľmi   uce lený   a s ko ro  komp l e t ný  
kozmogon i cký  a kozmolog ický  sve tonázor .  
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D o  angličt iny s om  sa  h o  pokús i l  p re lož iť  nas ledovne :  

THE  SUPREME  ONE  GENERA  TES  THE  WA TER 

The  Supreme  One  gives  birth  to  the  Water,  and  the  Water  renders  assistance  in  return 

to  the  Supreme  One  to  create  the  Heaven.  The  Heaven  equally  renders  assistance  in  re

turn  to  the  supreme  One  to  create  the  Earth.  Then  the  Heaven  and  the  Earth  give  assis

tance  to  each  other  in  creating  the  Deities.  The  Deities  assist  each  other  to  create  the 

Yin  and  the  Yang.  The  Yin  and  the  Yang  assist  each  other  to  create  the  Four  Seasons. 

The  Four  Seasons  assist  each  other  to  create  the  Cold  and  the  Heat.  The  Cold  and  the 

Heat  assist  each  other  to  create  the  Moisture  and  the  Dryness.  The  Moisture  and  the 

Dryness  assist  each  other  to finally  create  the  Year.  Therefore,  the  Year  is produced  by 

the  Moisture  and  the  Dryness;  the  Moisture  and  the  Dryness  are  produced  by  the  Cold 

and  the  Heat;  the  Cold  and  the  Heat  are  produced  by  the  Four  Seasons;  the  Four 
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Seasons  are  produced  by  the  Yin  and  the  Yang;  the  Yin  and  the  Yang  are  produced  by 

the  Deities;  the  Deities  are  produced  by  the  Heaven  and  the  Earth;  the  Heaven  and  the 

Earth  are  produced  by  the  Supreme  One.  That  is  the  reason  why  the  Supreme  One  hides 

itself  into  the  Water  and  circulates  through  Time.  After  accomplishing  a  cycle  it  begins 

again,  and  in  this  way  it makes  itself  the  mother  of  the  ten  thousand  things.  By  alterna

ting  the  phases  of  wax  and  wane,  it  makes  itself  the  constant  rule  of  the  ten  thousand 

things.  It  is  what  the  Heaven  cannot  ruin,  the  F^arth cannot  modify  and  the  Yin  and  the 

Yang  cannot  build.  The  gentlemen  know  that  all  this  concerns  the  Tao' s function. 
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(Or ig iná l  p o  p rep i se  d o  dn e šných  č ín skych  znakov )  

V  tomto ,   a j  k e ď   do s ť   k rá tkom  texte ,   au to r   nazýva   Ces tu   T a o   "Na job rovske j š i e  
a n a j  vrchol  n e j  š ie  J edno" ,   hoc i   v do t e r az   známych   verz iách   Tao  Te  ťingu  n i kde   n e 
nachádzame  ten to  te rmín  a k o  def in íc iu  Ces ty  T ao .  P re to  f i lozof ick í  exper t i  p o chybu j ú  

Fi lozof ia  56 ,  2  103 



o t om ,   Či  Laoc '  a l ebo  iný au to r  t rad ične j  verz ie   Tao  Te  ťingu  s ku točne  napísa l  a j  t en to  
text .  S amoz r e jme ,  tú to  eventual i tu  n emožno  vylúčiť ,  p re tože   v ďa l šom  veľmi  dô l ež i t om 
s ta rovekom  č ín skom  tao i s t i ckom  texte ,   v Knihe  Čuangc\  v j e j  33 .   kapi to le   n a zvane j  
Svet  (  ^  ~ F ) ,  s ú  Laoc 'ove  kozmo log i cké  názo ry  spolu   s názo rmi  j e h o  učen íka  Kuan  
J ina  zo sumar i zované  d o  na s l edu júceho  výroku :   "Kuan  Jin  a  Laoc\..  vybudovali  svoj 
kozmologieký  systém  na  idei  nekonečnosti  bytia  skoncentrovanej  v princípe  Najväčšie 

Jedno ( A  — )  "  ([1] ,   565 568 ) .   S t ručne   povedané ,   n iektor í   vedc i ,   z aobe r a j ú c i   s a  
p r ob l émom autors tva  novoob j aveného  textu,  zas t áva jú  názor ,  ž e  text  p a s á že  N aj obrov
skej š ie  a  najvrcholnejšie  Jedno  (sp/odi/o  a)  plodí  Vodu  bo l   sku točne  nap í saný  u ž  sa 
mo tným Laoc 'om,  p re tože  pok i a ľ  ide  o zák ladné  idey, t en to  text  s a  z h o du j e  s p ôvodnou  
f i lozof ickou  koncepc iou  Laoc ' ovho  myslenia .  Nap r i ek  t omu  sa  však mnoh í  d a l š í  vedc i  
p r id ŕža jú   názoru ,   ž e   n a   zák lade   rozdie lnost í   v s pô sobe   vy j ad rovan i a   myš l i enok  
v t rad ične j   a novoob j avene j   verzi i   Laoc 'ovho   Tao  Te  ťingu  p a s á ž   N aj obrovskej  šie 
a  najvrcholnejšie  Jedno  (splodilo  a) plodí  Vodu  p r avdepodobne  nenapísa l  Laoc ' ,  a le  a ž  
j e h o  žiak Kuan  J in .  Č o  sa  mň a  týka,  vôbec  tu n e chcem  rozobe rať  eš te  s tá le  chú los t ivý  
p rob lém autors tva   Tao  Te  ťingu;  v  t e j to  svo j e j  štúdii  c h c em  osvet l iť  iba n ov é  f i lozof ic 
koon to log ické  perspekt ívy ,  k to ré  ten to  novoob j avený  text  v po rovnan í   s t rad ičnou  ver 
z iou  Laoc 'ovho   Tao  Te  ťingu  p r ináša   v o   f i lozof icke j   interpretáci i   t ao is t icke j  
kozmológie .  

Z  toh to   n ového   pohľadu   či  p resne jš ie   z j e h o   ďa l š i eho   nového   ob sahu   c h c em  
zdôrazn iť  d v a  dôlež i té  momen ty :   1.  "status vody"  j e  vyzdv ihnu tý  na  na jvyšš iu  ú roveň ,  
t.j. rola  vody  j e  subs tanc iona l izovaná ,  (č iže  povýšená  n a j e d e n  z o  zák l adov  bytia) ,  č o  v o  
svo jom dôs l edku  ved i e  k urč i te j  konkret izáci i  Ces ty  Tao ;  2 .  s f o rmu lovaný  j e  nový  op i s  
funkc ie  Ces ty  T ao ,  k to re j  esenc iá lnou  kval i tou j e  dynamická  rovnováha .  

Dovoľ t e  m i ,   a b y   s om   sa  n a j p r v  obš í rne jš ie   vyjadr i l   k p rvému   bodu .  A k o   všetci  
veľmi  dob r e  v ieme ,  u ž  a j  t radičná  verz ia  Laoc 'ovho  Tao  Te  ťingu  m á  tendenc iu  vy soko  
vyzdv ihovať   a zdô r azňovať  e lement  Vodu .  Napr ík lad   v  8.  kapi to le   Tao  Te  ťingu  s a  ho
vorí :   "Najvyššie  Dobro  je  ako  voda.  Voda je  osožná  pre  desaťtisíce  veci  bez  toho,  aby 
o  to  zápasila.  A  nachádza  sa  aj  tam,  kde jej  to  mnohí  majú  za  zlé.  Je  teda  v mnohom  ako 

Cesta  Tao."  ([2],  3 1 )  Ďa le j  v 78.  kapi to le  Laoc '  tvrdí:   "V  Podnebesí  nie  je  nič  mäkšie 
a poddajnejšie  ako  voda,  a predsa,  ak  voda  zaútočí  na  tvrdé  a  silné,  niet  toho  čo  by  ju 

zdolalo.  A  niet  toho,  čo  by jej  to  zabránilo.  To,  že  slabé  zvíťazí  nad  silným  a  mäkké  nad 

tvrdým,  to  každý  v  Podnebesí  vie,  aj  keď  väčšina  z  nás  nedokáže  tak  konať...  " ([2], 261) 
V  oboch  tých to  vý rokoch  s a  zdá ,  ž e  au to r   Tao  Te  ťingu  využil  vodu  n a   i lustráciu 

vlastností  Ces ty  Tao ,  n a jm ä  j e j  podda jnos t i ,  mäkkost i   a  s labost i ,  a le  z á roveň  j e  j a s n é ,  ž e  
j e j  "s labosť"   v  s e b e  ob s ahu j e  latentnú  silu zdo lan ia   i t e j  n a jväč še j  tvrdost i   a  n e podd a j 
nosti .  Z a  t akých to  podm i enok  j e  t e d a  Vod a  me t a fo rou  na jveľko l epe j š i eho  zob razen i a  
Ces ty  Tao .  Av š a k   v  t ex t e   Naj obrovskej šie  a  najvrcholnejšie  Jedno  (splodilo  a)  plodí 

Vodu  v o d a  u ž  n emá  len me ta fo r i ckú  rolu,  k eďže  v  t e j to  teór i i  s tvorenia  j e  úp lne  p r v ým  
s tvor i teľským p roduk tom  Ces ty  Tao ,   a  t ým  a j  j e d n ým   z  prvých  konš t i tuu júc ich  p rvkov  
Univerza .  A k o  s om  u ž  poveda l ,  ide tu   o  substancia l izáciu  Vo d y  č iže  o j e j   povýšen i e  n a  
j e d e n  z o  z ák l adov  byt ia .   A  t o  j e  j a s n é   a  z j a vné  dokonc a  a ž  v  dvoch   ve tách   t oh to  no 
voob j aveného  tex tu :   "Naj obrovskej šie  a  najvrcholnejšie  Jedno  (splodilo  a)  plodí  Vodu 

a  Voda  vo  vzájomnej  súčinnosti  s  ním  tvorí  Nebo  A  to  je  príčina,  prečo  sa 
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najobrovskcjšie  a  najvrcholnejšie  .Jedno  ukrýva  vo  Vode  a prúdi  ňou  v Case."  ([3 J,  36J 
Obidve vetv  vy j ad ru jú ,  ž e  Vod a  j e  ak t ívnym č in i teľom p roce sov  fo rmu júc i ch  s a   v Un i 
verze.   A  a ko  p r i amy   a  na jvýznamne j š í  p roduk t  Ces ty  Tao ,  V o d a  s a  súčasne  j a v í  a j  a k o  
s te lesnenie  Ces ty  T ao .  Inými s lovami ,  V o d a  r ep rezen tu je  p rvý  k rok  usku točnený  Ces tou  
T a o  sme r om   k  svo j e j  konkret izáci i   v o  sve te   javov,  p re to  s a   s táva   in te rméd iom medz i  
Ces tou  T a o  a vše tkým nás ledne  z n e j  vzn ika júc im.  

A k o   v ieme ,   v  t r ad ične j   verzii   Lao c ' ovho   Tao  Te  ťingu  au to r   k lad ie   d ô r a z   na  
nevyjadr i teľné   a  nespozna t e ľné   vlastnosti   Ces ty  T a o   a  v e nu j e  t omu   dokonc a   v i ace ro  
celých  kapi to l .  T a k   napr ík lad   v  14.  kapi to le   hovor í :   "To,  na  čo  sa  dívam  a  nevidím, 
nazývam  preto  tým  najnepostrehnuteľnejším,  to  čo  počúvam  a  nepočujem,  nazývam  tým 

najnezreteľnejším  a  to,  na  čo  siaham  a  nenahmatám,  nazývam  naj beztvarej š ím.  Túto 

trojitosť  však  slovami  nie je  možné  definovať...  je  to  spletitosť.  Spletitosť,  ktorá  sa  nedá 

pomenovať"  ([2J,  4 7 )  A  v 21 .  kapi to le  z a sa  hovor í :   " To,  ako  sa  Cestou  Tao  veci  usku
točňujú,  je  nevypočítateľné  ako  dravý  živel.  O,  aká  nevypočítateľná  spontánnosť,  ako  by 

tá  spontánnosť  a  nerozpoznateľná  dravosť  bola  v jadre  jej  základom.  O,  aká  premieša

nosť,  ako  by  vo  svojom  jadre  bola  kvintesenciou  všetkých  vecí..."  ( [2 j ,  7 1 )   V  t r ad i čne j  
verzii  Tao  Te  ťingu  t eda   a koby   medz i   Ces tou   Tao ,   a k o   sku točnosťou   s amou   o s eb e  
( noumenon )   či  e senc iou   bytia,   a  sve tom  j a v o v   bo la   trhlina  on to log ický   nepre 
skúmateľne j   h lb iny  p rvo tného  Chaosu .   P o   ob j aven í   Kuotienského  rukopisu  (Guodian 

Laozi)  j e  tá to   t rhl ina  vyplnená .  Vod a  j e  a k o  most   klenúci   sa medz i   bez tvarou   Ces tou  
T a o   a  v id i teľným sve tom.  N a  zák lade  t o ho  mô ž eme  zá roveň  dosp ieť   k  záveru ,  ž e  sub 
stancial izácia  roly  Vody   teoret icky  naznaču j e   a j   t endenciu   konkre t izác ie   ex is tenc ie  
Cesty  T ao .  

A  te raz  s a  v e nu j em  d r uhému  momen tu .  Je  naoza j  p ravda ,  a k o  si t o  mys l í  a j  väčš ina  
vedcov  zaobe ra júc i ch   sa  t ýmto   výskumom,  ž e   text   Najobrovskcjšie  a  najvrcholnejšie 

Jedno  (splodilo  a)  plodí  Vodu  s a  j a v í  či  pôsob í  a k o  kozmogon i cký  či  kozmo log i cký  si
tuačný  náčrt .   J e h o  vý znam   a  hodno ta   sa  však   tým  nevyčerpáva .   Podľa  m ô j h o  názo ru  
j e h o  na jdô lež i t e j š ím vý zn amom  j e  to,  ž e  posky tu j e  nový  s pô sob  vy jadren ia  Ces ty  T ao .  
ba  dokonca  fo rmu lu j e  a j  n ový  s pô sob  exis tencie  Ces ty  Tao .   A  to  ovp lyvňu j e  a j  t enden 
ciu konkre t izác ie  exis tencie  Ces ty  T ao ,  a k o  s om  u ž  o  tom hovori l  vyšš ie .  M n o h o  vedcov  
zastáva názor ,  ž e  t en to  text j e  len vysvet lením či rozp racovan ím 42 .  kapi to ly   Tao  Te  ťin
gu.  Laoc '   v  t e j t o  kapi to le   hovor í :   "Cesta  Tao  tvorí  Jednotu,  Jednota  tvorí  Dvojakosť 
Dvoj akosť  plodí  Trojitosť,  Trojitosť  plodí  desaťtisíce  vecí  a  desaťtisíce  veci  všetvorstva 

odnáša  prúdu  jirí  a prináša  prúdu  j ang'  a  tým  všetkými  prúdiaca  energia  čchi  neustále 

vytvára  dynamickú  rovnováhu  toho..."  ([ 2 ] ,   145) Pod ľ a  mň a  j e  však  omnoho  p r avdepo 
dobne j š ie ,   ž e   t ie to   d v a   texty  sú  j e d e n   od   d r uhého   úp lne   nezávis lé ,   p r e tože   op i s  
s tvor i teľského p rocesu  Ces ty  T a o  v 4 2 .  kapi to le   Tao  Te  ťingu  p ok r a ču j e  len p o  z rod  d e 
saťt is ícov  vec í   vše tvors tva ,   k ým   v  tex te   Naobrovskejšie  a  najvrcholnejšie  Jedno 

(splodilo  a)  plodí  Vodu  s a   konč í  a ž  vzn ikom  času   a j e h o  r očne j  per iodizác ie .   Pod ľ a  
mô j ho  názoru  j a d r o  t oh to  novoob j aveného  textu j e  p ráve   v  zdôraznen í  t oho ,  ž e  Ces t a  
T a o  rea l izu je  svo ju  exis tenciu  pe r iod ickou  ča sovou  dynamikou  (de lenou  n a  r očné  o b d o 
bia)   a ňou  c i rku lu júc im p roce som  byt ia .  O k r em  t oho  " rok"  tu  symbo l i zu j e  a man i f e s t u j e  
j e j   mnohoú rovňový   sys tém.   J e j   p rvým  s tupňom j e   skonš t i tuovanie   N e b a   a  Z eme ,  
d ruhým  s t upňom  vzn ik   d u chovného   ne byt ia   ( a   s  t ým   spo jených   božs t i ev )   voč i  
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hmotnému   bytiu,   t ře t ím  s tupňom  vnú to rná   polar izác ia   n a   " j in"   a  " jang". . . ,   š tv r tým 
s tupňom kval i ta t ívny rozdie l  "horúčos t i "  a  "chladu". . . ,  š i es tym s t upňom  j e h o  po la r izác ia  
z  hľadiska  "v lhka"   a  " sucha" ;  z á roveň  ten to  sys tém ob s ahu j e  o k r em  iného  a j  abso lú tnu  
s chopnosť  svo j e j  s amoregu lác ie  a samoorgan izác ie .  

Pok ia ľ  ide o tú to  s chopnosť ,  mal i  b y  sme  omno h o  viac  pozornos t i  v enova ť  a j  d v om  
veľmi  dô lež i tým z n akom  v  t om to  texte,  k to ré  v  k ruhoch  odbo rn íkov  u ž  vyvolal i  m n o h o  
diskusi í .  J e  t o  dvo j i c a  znakov  fan  f u  ^$j), v y j ad ru j ú ca  s pä tné  napomáhan i e  n iečo
mu   v  zvra t   a  návrat .  Ob s a hu j e  t e d a  koncepc iu ,  k torá  do t e r az  nebo l a  ob j a v ená  v  ž i ad 
n om   inom  taois t ickom  dokumen t e .  T á t o  f i lozof ická  te rminológia   s a   v  or iginál i   sk l adá  
z dvoch   č ínskych  ideogramov :  p rvým j e  fan  (J§Q  č o   v  t om to  p r í pade  z n amen á  "zvrat  
a  t endenc ia   k  návratnost i" ,   a  d r uhým  j e   fu  Čo  z n amená   "napomáhať ,   a s i s tovať  
a pod ieľať   s a   na. . ." .   P r i tom  však   p rvý   znak  j e   z  hľad i ska   tao is t i ckého   sve tonázoru  
omnoho  dôlež i te jš í  n e ž  d ruhý ,  p re tože  s a   v  Laoc ' ovom  die le  čas to  využ íva  n a   kval i 
f ikáciu  zák l adne j  p ov ahy  Ces ty  T a o  a k o  Ces ty   d ia lekt i ckého  zvra tu .   V t edy  j e  j e h o  
všeobecným vý zn amom  "dia lekt ická  opoz íc ia" ,  "zvrat" ,  "návra t" ,  "nav racan ie  s a "   a  p o 
dobne .  Napr ík lad   v 40 .  kapi to le   Tao  Te  ťingu  sa hovor í :   "V  neustálych  zvratoch  je  po
hyb  Cest}'  Tao...  ( [2] ,   137)   a  v  25 .   kapi to le   s a   p odobn e   hovor í :   "Neviem  toho 
pomenovanie,  a preto  to  označujem  znakom:  Cesta.  No  keby  som  bol  predsa  donútený 

pomenovať  to,  tak  to  nazvem:  Obrovské!  Co  je  obrovské,  o  tom  možno  povedať,  že  je 

rozpínavé.  Čo je  rozpínavé,  o  tom  možno  povedať,  že je  nekonečné.  .I  čo  je  nekonečné, 

o  tom  možno  povedať,  že je  navracajúce  sa. " ( [2] ,  85 )  Podobne  v 65 .  kapi to le  j e  /m i e n 
ka:  "Jej  najprapodstatnejšia  energia  Te má  veľmi  hlbokú  podstatu  a  veľmi  ďalekosiahle 

dôsledky.  V jej  zvratoch  sa  dejú  opaky  vecí.  .4 až  tým  sa  potom  dospieva  k  obrovskej 

vzájomnej  Harmónii  všetkého."  ( [2] ,  2 2 2 )  A  nakon iec   v  78. kapi to le  j e  výrok:   "  prav
divé  slová  sú  akoby  protirečivé  (zvratové)!"  ( [2] ,   2 6 0 )   V  Laoc 'ovom   Tao  Te  ťingu 
použi t ie  znaku  " f an"  p lne  t eda  vy j ad r u j e  Laoc 'ov  dia lekt ický s pô s ob  mys len ia  

Konotác ia   toh to  znaku  j e  podľa  mň a  a ž  t ro jd imenz ioná lna .  P o  prvé ,   t en to  te rmín 
vy jad ru je ,  ž e  vše tko  sa d e j e  v o  v z á j omne j  opozíc i i ;  p o  d ruhé ,  ž e  len č o  sa čokoľvek  d o s 
t ane  d o  ex t rému,  s amo  od   s eba  s a  t ým   zvr tne  d o  p ro t ik ladného  smeru ;   a  p o  tretie,  / e  
evo lučný  p roce s  vše tkých   vec í   s a  d e j e   v  kruhu   dia lekt ických  zvra tov,   to  znamená ,  / c  
vše tko  s a  nakon iec  vrac ia  o p ä ť  k s vo jmu  pôvodu ,  a k o  to  au to r  napr ík lad  n a značu j e  v  16 
kapi to le   Tao  Te  ťingu:  "V  desaťtisícoch  vecí,  ktoré  sa  neustále  uskutočňujú,  pozorujem 

jav  akoby  prinavracania  sa.  Nespočetné  množstvá  mysliacich  bytostí  i nemysliacich  vecí 

akoby  sa  znovu  a znovu  prinavracali  ku  svojim  koreňom.  " ( [2] ,  5 5 )  Nap r i ek  t omu  t en to 
r az  v p r ípade  " f an  f u "  n a chádzame  úp lne  nový  s pô sob  využi t ia  znaku  " fan" .  Odh a ľ u j e  sa 
t o  h n eď   v  p rvých  dvoch   ve tách  novoob j aveného  textu:   "N aj obrovskej š ie  a  najvrchol
nejšie  Jedno  (splodilo  a)  plodí  Vodu  a  Voda  v  spätnej  súčinnosti  a  spolupráci  s  ním 

utvára  Nebo..."  ( [3] ,   3 6 )  Viace r í   odborn íc i   poukazu jú  a j  n a   to ,   ž e   myš l ienky   tých to  
dvoch  viet  s a  pods ta tne   líšia od  myš l i enok  vy jad rených   v  4 2 .  kapi to le  Laoc ' ovho   Tao 
Te  ťingu,  k d e  s a  hovor í :   "Cesta  Tao  tvorí  Jednotu,  Jednota  tvorí  Dvojakosť,  Dvoj akosť 
plodí  Trojitosť,  Trojitosť  plodí  desaťtisíce  vecí  a  desaťtisíce  vecí  odnáša  prúd  j i n 

a prináša  prúd  jang'  a  tým  všetkým  prúdiaca  energia  čchi  neustále  vytvára  dynamickú 

rovnováhu  toho..."  ( [2] ,   145),  a  t o  n a jm ä  pre to ,  ž e   v  4 2 .  kapi to le   Tao  Te  ťingu  s a   na  
p rvý  pohľad  zdá ,  a koby  tu au to r  n ázo rovo  mani fes tova l  l ineárnu kauzal i tu ,  za t iaľ  č o  text  

/ 



novoob javene j  teór ie  s tvorenia  n á zo r ovo  man i f e s tu j e  b ipo lárned ia lekt ickú  kauza l i tu .  
vidí   sa  v  ň om  tot iž ,  ž e  Na job rovske j š i e  a  na jv rcho lne j š i e  J e d n o  v o  v z á j omne  spä tne j  

súčinnost i   s Vodou  u tvára  N e b o  a p o t om  ďa l e j  v o  v z á j omne  spä tne j  súčinnost i  s N e b om  
utvára Z em ,  a tď .  

Pokús im  sa  tu  p r ezen tovať  s vo ju  ana lýzu   t e j t o  p rob lemat iky .  Pod ľ a  v š eobecného  
názoru  l ineárna kauzal i ta  znamená ,  ž e  A  zapr íč iňu je  B ,  B  zapr íč iňu je  C ,  atd'....   a medz i  
pr íč inou  a j e j  ná s l edkom n i e j e  n i j aký  vzťah  spä tne j  de te rminác ie  ani  n i j a kého  spä tného  
kauzá lneho  pôsoben i a   B  n a  A ,  či  C  n a  B .  Lenže  text  Najobrovskejšie  a  najvrcholnejšie 

Jedno  (splodilo  a)  plodí  Vodu..."  r ep rezen tu je  úp lne   inú,  nas l edu júcu   logiku:   p r íč ina  
A spôsobu j e  nás l edok   B  a  nás ledok   B  zá roveň   z í skava   urči tú  samos ta tnosť ,   v  t om to  
pr ípade  B  spä tne  pô sob í  n a  A  a dos táva  s a  t ak  v  súčinnost i   s n ím d o  pos t aven ia  pr íč iny .  
Ten to  pr íklad s a  p odob á  s chéme :  A  generu j e  B  preto ,  a b y   B  tvor ivo  r eagova l o  na  A .  
Preto   v  konečnom  dôs l edku  j e  t o  skô r  spä tná  s eba  tvorba  n e ž  t vo rba   B  č innosťou  A .  
Skrátka,  Na job rov ske j š i e  J e dno  gene ru j e  Vodu ,  aby  m u  V o d a  spä tne  p omoh l a  vy tvor i ť  
N e b o  a spo lu  s Vodou  gene ru jú  N e b o  pre to ,  aby  im N e b o  spä tne  s po l upomoh lo  vy tvor iť  

V 

Z em ,  atď. . .  Č ínsky  znak  " fan" ,  k torý  z n amená  "zvra t"   a  "č innosť  v  návra tnos t i" ,  tu však  
u ž  nenaznaču j e  len f enomeno log i cký  kruh  s ledujúc i  navraca júc i  s a  pohyb ,  a l e j e  t o  s kô r  
dynamický   mechan i zmus   pôsoben ia   z o   s eba   a  na   s eba   s amého   ( se l f ac t ion)  

v spätne j   pr íč innej  v ä zb e  s vo jho   nás ledku.   T e n t o  k rok  demonš t ru j e ,  ž e  d ia lek t ický  
spôsob  tao is t ického mys len ia  s a  tu  u ž  rozvinul  n a  vyššiu ú roveň  on to log ického  d e f i no 
vania.  T e rm í nom   "fan  f u "  s a   taois t ická on to lóg ia   rozvinula  d o  n ov e j  koncepc ie ,  k to r á  
lineárnu  kauzal i tu   nah rádza  kauzal i tou   c i rkulárnou,   v  t om to  p r ípade  dynam i ckým  m e 
chan i zmom  dia lek t icke j   se l f act ion   v  spätnepr íč innej   reakci i   s v o jho   nás ledku.  
Zároveň  v t e j to  koncepci i  u ž  o b j a vu j eme  a j  z á rodok  f i lozof icke j   p reds tavy  s amosaorga 
nizácie.  

Okr em   on to lo f i cke j  t e rmino lóg ie   " fan   f u "  j e   v  t om to  novoob j avenom   texte   eš te  
ďalší  z au j ímavý  termín  "s iang  f u "   ), č o  znamená  dos lova :   interakcia .   J a  t en to  
termín  p rek ladám  a ko   " v z á j omná   súč innosť   a  spo lupráca   j e d n é h o   s  d r uhým"   a l ebo  
"vzá j omne  si  pomáhať" ,  a k o  s a  to  tvrdí   v  novoob j avenom texte:   "A potom  Nebo  a  Zem 
vo  vzájomnej  súčinnosti  kreuj ú duchovné  bytosti  a  božstvá.  Božstvá  vo  vzájomnej  súčin

nosti  s  Nebom  a  Zemou  kreuj ú j i nové  a jangové  kvality,  j i nové  a jangové  kvality  vo 

vzájomnej  spolupráci  kreuj ú  štyri  ročné  obdobia  a  štyri  ročné  obdobia  vo  vzájomnej 

spolupráci  s jinjang,  i  božstvami  Neba  a  Zeme  kreujú  kvality  Chladu  a  Horúčosti,  ... 

atď."  ( [3] ,   3 6 )   V  t om to  mu l t i ú rovňovom k reačnom  sys téme n e j d e  v šak   len  o  l ineárne  
a  re t roakt ívne  ak ty  medz i  ak té rmi  rôznych  úrovní ,  a le  a j  o v z á j omné  (vnú t roak t ívne)  ak 
cie medz i  ak té rmi  t e j  istej ú rovne .  A  vše tky t ie to  ak ty  p omáh a j ú  zá roveň  vy tvá rať  s amo 
regulačný  e fek t ,   a  t ým   p r i sp i eva jú   k  vytváraniu   dynamicke j   r ovnováhy   c e l ého   t oh to  
sys tému  v  ča se  j e h o  byt ia .  T á t o  dynamická  r ovnováha  s a  to t iž  man i f e s t u j e  v  p r i ebehu  
Roka ,  v  k to rom sa  s t r ieda jú  " f ázy  súčasného  zmohu tňovan i a  ( zväčšovan ia )   i zmen šova 
nia",   a  p o   ukončen í   j e d n é h o   ča sového   cyklu   s a   v še tko   zač ína   znovu .   T o   zá roveň  
vysvetľuje ,  p r e čo   "... Najobrovskejšie  a  najvrcholnejšie  Jedno  sa  ukrýva  vo  Vode  a  cir

kuluje  pomocou  Času."  ( [3] ,   3 6 )  A j  t o  m á   to t iž   v  novoob j avenom   tex te   ob rovský  
význam,  p re tože  uvažovan ie   o  Ces t e  T a o   z  hľad iska  Času   sa  n ikdy   v  n i j akých   iných 
taois t ických  dokumen toch   nevyskytova lo .   J edným  s lovom,   funkc i a   Ces ty   T a o  j e   tu 
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pře tavená  d o  ročných  p rocesov ,  č ím  sa  s táva  v id i teľnou mani fes tác iou  p r í r odného  d i a 
nia.  

Nakon i e c  c h c em  eš te  dodať ,  ž e  t aké to  s tvárnenie  Ces ty  T a o  vyn ika j úco  i lus t ruje  a j  
d v e   J e j   zák ladné   kval i ty ,   a k o   ich  Laoc '   d e f i nu j e   v  40 .   kapi to le   Tao  T e  ťingu: 
"V neustálych  zvratoch  je  pohyb  Cesty  Tao  a poddajnosť  je  Jej  funkciou.  Tým  sa  v  ľod

nebesí  desaťtisíce  vecí  rodia  v svoje  bytia  a  z  bytí  v nebytia.  " ([2],  137) Veď v  Kuotien
skom  texte   sa  p r áve   v  p r i ebehu   Roka   neus tá le   s t r ieda   rozkv i t áme   a  uvädan ie ,   byt ie  
a nebyt ie  a tď.  ( č ím sa  vec i  zvrá t ia  v s vo j  opak ,  len č o  dos i ahnu  s v o j  vrchol ) ;  a  v p r oce s e  
dynamicke j   r ovnováhy   v  p rocese   p lynúceho   času   vše tko ,  č o  j e  momen t á l n e   s l abé ,   s a  
pos tupne  kompenzu j e  zos i lnen ím,  a  to,  č o  j e  momen t á l n e  s i lné,  j e  nás ledne  k ompen zo 
vané  zos labovan ím.   Pre to  Ces ta  T a o  sa   vždy   spočia tku j a v í  a k o  s l abá   a  t e d a  j e  a j  n a  
s t rane   s labých.   Taois t ick í   mud rc i   s a   vždy   pozera l i   na   veci  z  perspek t ívy   ich  dyna 
mického  vývo ja .  

Práve   v  d ruhe j ,  po škodene j ,  a  t eda  nekomple tne j  Časti  t oh to  novoob j aveného  textu 
sa hovor í ,  ž e   "Cesta  Nebies  si  váži  a  oceňuje  všetko  slabé  a  naopak  odstraňuje  všetko, 
čo  je  už  zrelé  ba  až  prezrelé,  aby  posilnila  a  podporila  všetko  novonarodené  a  ener

gicky  tak  zaútočila  na  všetko  silné,  čo je  ohrozením  slabého...  " ( [3  ], 3 9 )  T i e t o  myš l i enk \  
sú  konzis tentné   s  názo rovým ob sahom prve j  Časti  Kuotienskeho  textu.  O k r em   toho   sú 
veľmi  podobné  a j  Laoc 'ovým názo rom   v  77.  kapi to le   Tao  te  ťingu,  kde  au to r  hovor í :  
"Nebeská  Cesta  Tao  akoby  bola  napínaním  obrovského  luku.  Čím  viac  sa  napína,  tým 

viac  sa  ohýba,  čím  menej  sa  napína,  tým  viac  sa  nahor  zdvíha.  Kde  má  prebytok,  tam 

uberá,  kde  má  nedostatok,  tam  pridáva...  " ([2], 257) 
V  záve re   t re te j   a  pos ledne j   časti   novoob j aveného  rukopisu ,   k torý  j e  ž iaľ   veľmi  

poškodený ,  s a  hovor í ,  ž e  vše tky č iny Múd r e ho  Č loveka  s a  r iadia  Ces tou  T ao ,  inak pove 
dané ,   "absolútne  sa  spoliehajú  len  na  efekt  súčinnosti  s  Cestou  Tao,  a  tým  víťazia  naii 
všetkým  ostatným."  ( [3] ,   4 5 )   V  t om to  p r ípade   "Výsledky  jeho  činov  sú  perfektne  bez 
toho,  aby  to  vyčerpávalo  jeho  telo.  " ($  ^  %) 

Z  ang l i ckého  o r ie iná lu  "A  Se l f  o r e an i z i ne  Cosmolouv   revea led  b \   an  Anc ien t   ľaois t   I e \ t  
newly  d i scovered"  pre lož i la  Marina Carnogurská 
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